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OCOBJIMBOCTI ATEHTUBHOI'O HEKMBOI'O IIJIMETA
B SIMOHCBHKIN, AHTJIIMCHKIN TA YKPATHCBKIN MOBAX

Y cmammi poszenanymo asuuge azeHmuHo20 HeHCUB020 NiOMema 8 ANOH-
CbKill, AHNIUCLKIN ma YKpaiHcuKitl Mosax. Busnaueno ocnosHi 06a nioxoou 0o
PO36 A3AHHA NUMAHHA A2EHMUBHO20 HENCUB020 NIOMemd 6 ANOHCLKIU MO8i:
IMEHHUKOBUIL ma OIE€CTIBHUTL, 4 MAKONC OeMAIbHO 0XAPAKMEPUZ08AHO IMEHHU-
Kosutl nioxio. Pozenanymo meopii npo peghepenyiiiny iepapxiio ma iepapxiro
no3uyii.

Knrouosi cnosa: azenmusHuil Hedicusuti niomem, pepepeHyitina iepapxis,
iepapxis no3uyil, nepcoHigirayis, emnamis.

3aranbHOBIZOMHUM € (PaKT, 10 Pi3HI MOBU MOXKYTh [TOCITYTOBYBaTHCS
PI3HUMH KOHCTPYKLISIMH Ul nepenadi Tiei camoi mopii. Taky BigmiH-
HICTb MIX «BIIOZOOAHHSIMNY» MOB MOKHA IIOMITUTH IILJl YaC BUKOHAHHSA
MEPeKIaiB — IHKOJU MH BiJ4yBA€EMO, IO XO0Ya JOCTIBHHUHA MEPEKIaa
Oyze 3po3yMiTuil yuTayaM, Kpalle 3aMiHUTH HOro Ha KOHCTPYKLIIO, 10
OLIBII MPUTaMaHHA MOBI Hepekaaay. SKII0 MM KaXeMO PO MepeKiaj
3 aHTJIChKOT MOBH, TO JIJISI SIMTOHCHKOI MOBH, SIK 1 JUIs YKpPaiHCHKOI,
OJIHIEIO 3 TaKUX MPOOIEeMaTHYHUX KOHCTPYKLIHM € peyeHHs 3 areHTHB-
HUM HEKHMBHUM HigMeToM. /)i aHITIHChKOT MOBH TaKi PeUCHHS € HaJI-
3BUYAIlHO YaCTOTHHMH, y TOH 4ac SIK SIOHCbKA Ta yKPalHChbKa MOBHU
MOCITYTOBYIOTBCSI HUIMK Ha0araTo pifme. Xoya areHTUBHUI HEKUBUH
MiAMET HEOAHOPA30BO PO3MIIAAABCA OCIIIHUKAMH SIMTOHCHKOI Ta yKpa-
iHCBKOT MOB, JJIsI 000X MOB II€ THUTAHHS 3aJHINAECTHCS BIIKPUTHM.
OTOX aKTYyaJBHICTh HAIIOTO JOCIIHPKEHHS MOJSATaE B HEOOXiTHOCTI
MOJIATBIIIOTO BUCBITICHHS MMUTAHHS ar€HTUBHOTO HEXUBOTO ITiIMETa.

Ha marepiani ykpaiHCbKOi MOBM aréHTHBHUH HEXWBUH MiIMET PO3-
mstHyTO B jpociimkenHsx B. 1. KapaGana [2] Ta B. b. Ky3nenoga [3],
Ha MaTepiali SMOHCHKOI MOBH — y poGotax M. Ikerami [5], 1. Chon [8],
. Catito [6, 7]. YTiM, ciaia 3a3HAYNATH, 110 areHTUBHUN HE)KUBHH ITi1-
MET SIMOHCHKOI MOBH 11Ie He OyJI0 PO3TJISHYTO HA TepeHaX YKpaiHChKOi
ATIOHICTHKH, [0 3yMOBIIOE€ HAYKOBY HOBU3HY HAIIIOTO JTOCIIiPKEHHSI.
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MeTor0 JOCHTIKCHHS € BUCBITJICHHS NUTAHHS areHTUBHOTO HEXKU-
BOTO TiMeTa y SAMOHCHKIHM, aHTIIHCHKINA Ta yKpaiHChKii MoBaX. Taka
MeTa nependavac BUKOHAHHS HACTYIHUX 3aBJaHb. 1) BU3HAYUTH T10-
HATTSI arCHTUBHOTO HEXHUBOTO MiJMETa; 2) OKPECIHUTH MiAXiJq A0 HOTro
BUBYCHHS Yy BITYM3HSHIN JIHTBICTHUIN; 3) BU3HAYATH HASBHI B SITIOH-
ChKOMY MOBO3HABCTBI MiJXOA¥ /10 BHPIIICHHS MUTAHHS ar€HTHBHOTO
HEXKUBOTO MigMeTa; 4) BUKJIACTH TeOpii, po3po0iieH] B paMKax iMEHHU-
KOBOTO ITiTXOAY J0 MUTaHHS.

006’€KTOM JOCITIIKSHHSI € areHTUBHUN HexxuBuid miaMet. [peame-
TOM JOCIIJDKEHHS € 0COOJIMBOCTI HOTO BXKHMBAHHS Y SINOHCBKIH, yKpa-
THCBKIM Ta aHIIINCHKIA MoBax. MeTOAM [IOCHIDKEHHS BKIIIOYAIOTH
OMKMCOBUI METOJI, METO/ JIIHIBICTUYHOIO aHaJIi3y Ta MOPIBHAHHS.

1. ATeHTUBHHUH HEe;KMBUH IMigMeT

ATEHTHBHHM HEKMBHUH MiAMET — 1I¢ MiAMET, BUPAKCHUN HEKHUBUM
IMEHHHKOM 1 CIIOJIy4CHHUH 3 IECIIOBOM-TIPUCYIKOM, IO TIO3HAYAE Mif0,
AKy 3a3BHYail BUKOHYIOTH *HBi icToTH [2, ¢. 103]. HaBenemo npuxman
TaKOr0 PEYCHHS:

(1) Us mopist 3SMycHia HOro 3aMHCITHTHUCS.

Tyt HexuBHMil miaMeT (M0J1is1) BUKOHYE [Ii0 (3MYCHIIA), IO € TIPUTa-
MaHHOIO JJIsl JIIOAEH 4K KMBHX 1CTOT, IO 3/aTHI 10 MEBHOIO BOJe-
BUSIBIICHHS.

Sk 3aznavaroth A ['padap i O 'puHBKO, Take SBUIE MOKHA PO3TIIS-
JATH K CBOEPIAHY MEPCOHI(IKAII0, M0 MPH MBOMY HE € CTHIIICTHY-
HUM npuiioMoM [ 1, c. 4-5]. ABTOpHY TaKoXK NepeniuyoTh aTbTepHATHBHI
Ha3BU TaKOTO SBHINA: «TpaMaTH4YHa IepcoHi(ikalis, «miaMeT 3 00-
CTaBMHHHUM 3HAY€HHSM» TOLIO. AJle y HAIIOMYy JOCHTI[PKEHHI MU BUKO-
PHCTOBYBAaTHMEMO TEPMiH «ar€HTUBHUN HEXHUBHUN HiAMET».

LlikaBo, 0 Take sIBUIIC SIK B YKPATHCHKIil, TaK 1 y AMOHCHKIA MOBax
NPUIHATO PO3MIISIATH Yepe3 MPU3MY aHTITiHChKoT MoBH. JlilicHO, aHTITiH-
CbKa MOBa JIye 0araTa Ha peUeHHs 3 areHTUBHUM HEXHBHUM IiIMETOM.
Jesiki 3 HIX MU MOXEMO JOCIIBHO MEPeKIacTd Ha YKPaiHCBKYy MOBY
0e3 3MiHU CTPYKTYPH PEUYCHHS, HAIPUKIA;

(2) a. Space precludes adequate discussion of other points in the
article [2, c. 104].

b. OOMexeHult 00Csr Tpari He JO3BOJISE PO3TJISIHYTH IHIII ITOJIO-
JKeHHS i€l craTTi [2, c. 104].
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A och JesKi peueHHS MU BUMYIICHI IpaMaTUYHO TPaHCPOPMYBaTH,
AK-OT:

(3) a. This chapter summarizes the major points of the study [2, c. 104].

b. ¥ miif rnaBi miacyMOBYIOTbCS TOJNOBHI Pe3yIbTAaTH JOCHTIHKEHHS
[2, c. 104].

*al. Ilg rmaBa migcyMOBYE TOJIOBHI Pe3yJIBTaTH JOCIIHKCHHS.

VY upomy Bunazaky npsiMuii nepeknan (3al) Oyae HerpaMaTU4HUM 3
MOTJIANY YKpaiHChKOT MOBH, TOMY MH 3MYIIEHI TpaHCQOPMYyBaTU HOTO
y 3b (TyT i gani BUKOHAHMN HaMU MPSAMHUE Mepekiaa 3 1HO3eMHOI Ha
YKpaiHCBKY MOBY OyJe mo3HaueHo y (opmari 3al).

JocnipkeHHs: areHTUBHOTO HEXKMBOTO IMiIMETa Ha TepeHax yKpaiH-
CHKOTO MOBO3HABCTBa Jy’K€ TICHO TIOB’sI3aHE caMme 3 MepeKiaalbKuM
ACTIEKTOM: BHUCBITJIIOIOTHCSI TPaMaTHYHI CTPYKTYPH, SIKUMUA MOXHA Tie-
peKiIagaTi HEPHUPOAHI JJIsl YKPaiHChKOI MOBH arceHTHUBHI HEXMBI M-
METH aHTJIIHCHKOI MOBH, @ TAKOX HA3MBAETHCS MEPETIK IMCHHUKIB, IS
SKHX TepCOHi(iKallis € XapaKTepHOIO B aHTTIHCHKHX TEKCTaX.

2. ATeHTUBHMI HeXUBMI MiAMeT y INOHCBHKIiN MoBi. Tpagnuiii-
HUI IOTJISAA.

Tpanuiliiino B SIMOHCAKOMY MOBO3HABCTBI JOMIiHyBaJia JyMKa, IO
BUHECCHHS HE)KMBOTO 00’€KTa B MiJIMET PEUEHHS € HEMPUPOIHUM JUIS
SAMOHCBKOT MOBH. Lle mocTano roctporo nmpodIeMoro il 4ac MpovYruTaH-
HS SITOHIISIMU JIITEPaTypHUX TBOPIB aHTIIHICEKOI0 MOBOIO, 1110 OaraTta Ha
nepconigikarito. Tak, SAMOHCHKUNA MUCHMEHHUK, KPUTHK Ta TOCIIIHUK
anTmiicekoi mitepatypu Hammyme Cocexki y cBoiit kau3i «Teopis miTepa-
Typu» (3LFF /OyHrakypon/) 3BepTacThes 0 TepcoHidikalii, Hazu-
BAKOUM il «IIpOEKTyouMMH Bupazamm» ($¢HiEEE /ro:momyroxo:/,
projective language), Ta numie HactynHe: «Komu st 6auy Bupas, ae mnep-
coHi(pikOBaHO aOCTpPaKTHHI 00’€KT, IIc HABMHCHE BJIaBaHHS BUKJIMKAE
B MEHE BiJ[pa3y, OTOX sl BUPIIINB CTOPOHUTHCS MOMIOHUX BHpaziBy» [9,
c. 292]. OkpiM TOTO BiH Ha3WBa€ iX «mMTydHHUME» [9, c. 292] Ta «HaO-
3BUYaliHO HempHpogHiMm» [9, c. 292].

Hamryme Coceki, ou4eBHAHO, Ma€ Ha yBa3i MmepcoHi(iKaIiro sK JiTe-
paTypHUit ipuiiom. Ate, K 3a3Hauae gocmigHuk M. Ikerami, cnpuiinsT-
TS niepcoHi(ikalii MOBLISIMH SITTOHCHKOI Ta aHTMIHCHKOI MOB BiApi3HS-
€ThCS CaMe€ uepe3 Pi3HMI PIBEHb YCTaJICHOCTI PEYCHb 3 arcHTUBHUM
HEKUBHM ITiIMETOM Y TIOBCSIKIIEHHIH MOBi [5, c. 181]. Tak, MoBIi aHTTiii-
CbKOI MOBHU B)KMBAIOTh TaKi KOHCTPYKIUIi Ha MOBCSKIECHHOMY piBHi, Yy
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TOM 4Yac K JJis AIIOHCHKOI MOBU BOHM € MCHII XapakTepHuMu. Jlocmi-
HUK HAaBOJIUTh HACTYIIHI IPUKIIA]TH:

(4) (ITpuHOCSAYM JTIKH, IO TOYHO JOTIOMOXKYThH)

a. This medicine will make you feel better [5, c. 163].

b. ZDOH TR LD TL LI, [5,c. 163].

al. L1i ;iku T0OI JOMTOMOXKYTh.

bl. 3a JOMTOMOTOIO ITUX JiK TBOE CAMOIIOYYTTS CTAHE KPAIlUM.

Tak, B aHMTHCHKIA MOBI HEXUBUN mpeaMeT (JIKH) BHKOHYE Iit0
CTOCOBHO JIOAWHU. Y STOHCBHKIiM MOBI /IS TIepeiadi TaKoro 3MicCTy TIic-
751 IMEHHUKA <JTIKH» BXKUBAETHCS BiJIMIHKOBA YacTKa OPY/HOTO BiJIMiH-
Ky C /nel/.

3. ATeHTUBHUI He:KMBMIi NiiMeT B siNOHChKil MoBi. [lepeocmuc-
JICHHSl TPAJAMIiiHOI Teopii.

VYTiM, OCTaHHI POKH BiIOYBAETHCS MEPEOCMHUCITICHHS TEOpii PO He-
NPUPOAHICTh Ar€HTUBHOTO HEXXMBOTO MiIMETa y AMOHCHKINA MOBi. Tak,
SIMTOHCBHKI MOBO3HABLI 3iMIUIMCS Ha AyMI, [0 HEXHUBHU MiIMET HE
TUTBKH BUTJISAAE OUTBIN TMPUPOIHBO y PEUCHHIX 13 HEHEPEeXiTHUM JIi€-
CJIOBOM, a ¥ BXKMBA€ThCs HAa0AaraTo vacTille, HiXK B aHIJIIHCHKIH MOBI
[10]. ITopiBHSIEMO HACTYTIHI pEUEHHS:

(5) (Y Bunaaxy, KOJIM AUTHHA MIPOJTHAIIA MOJIOKO)

a. Oh no, she spilled the milk [10].

b.H5., I 7 BTN, [10].

C.HboH, ZOFINTEIIF LI, [10].

al. O Hi, BOHa po3JHiIa MOJIOKO.

b1. Oif, MOJIOKO TIPOIHIIOCS.

cl. Oif, TuTHHa PO3THIIa MOJIOKO.

Tak, y cuTyauii 5 B aHrIiiiceKil MOBi (5a) MU 3a3Ha4aeMO MiIMET SIK
areHT nii (BOHa) Ta BHUKOPUCTOBYEMO CTaHAAPTHY KOHCTPYKIIIO Mif-
MET-IPUCYIO0K-T0aTOK. OHAK y JaHiil KOMYHIKATHBHIM CUTyaI(l Iyt
SATIOHCHKO1 MOBH Oyzie OUTBIII IPUPOJHOI0 KOHCTPYKIIiA Sb, e 101aToK
AHTJIHCHKOTO PEYCHHS (MOJIOKO) CTa€ IiIMETOM, III0 BXXUBAETHCA 3 He-
NepeXiJHUM J1€CIOBOM (TIPOJNHIIOCS) Yy poJii pucyaKa. PedeHHs Tumy
5¢ MOKe BXKHBATHCA Y SIIOHCHKIH MOBI JIMIIIE Y TOMY BUITaJIKY, KOJU MU
MaeMO Hamip TPIilIKK 3acyauTu quTuny [10].

Taka 0cOONMMBICTH SMOHCHKOI MOBH OOTOBOPIOETHCS Y paMKax Teopii
npo pi3Hi POKYCH SATOHCHKOI Ta aHTIIICHKOT MOB: aHTJIiicbKa MOBa Ma€e
TEHICHIIII0 KOHIIEHTPYBATHUCS HA JIIOJIUHI (XTO MIO 3pOOUB), y TOH Yac
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SIK SIMOHChKA — Ha TOJil, cuTyamii (mo cranocs). OfHAK MOAATBINAN
PO3MIIS] IFOTO TTUTAHHS BUXO/IUTH 38 MEXI HAIIOTO JIOCIIIKCHHSI.

Otox Hapasi y SMOHCHPKOMY MOBO3HABCTBI TPHUBAIOTh JAMCKYCIi IIO-
JIO TOTO, 33 SKUX YMOB arcHTHBHHI HE)KUBUH MiMET MOXE BXKHBATHCS
3 IEPEeXiTHUM JiecIoBOM. It po3B’ss3aHHS IIHOTO MMUTAHHS 0YyJIO B3STO
JIBA aCTIEKTH: IMEHHUKOBUI Ta A1€CITIBHUM.

[Migxin i3 morisimy iIMEHHHUKOBOI'O acleKTy Ma€ JaTH BIAMOBiAbL Ha
MUTAHHS, SKUM IMCHHUKaM (94 3aliMEHHHKAaM) BJIACTHBO CTaBaTH ITiJl-
METOM YH JOIAaTKOM pedeHHs. P0O3B’s3aHHS MATAHHS 3 MOTJISITY JTIECITi-
BHOTO acCIeKTy MOJSTaE Y TOMY, 00 BU3HAYUTH, 3 SKUMU JII€CIIOBAMHU
MOXKE YW HE MOXKE BXKMBATUCS arcHTHBHUN HEXWBWH migmeT. Hapasi
HaMH He 3adikcoBaHO Teopii, sika O po3rismana JIAIIE OMWH acCIeKT,
NPY [IbOMY TOSICHIOIOYH BCl MOJKJIMBI Bapiallii areHTHBHOTO HEXXHUBOTO
migMeTa y SrmoHChKid MoBi. lle Oe33amepeyHo CBiMYMTH MPO HEOOXis-
HICTh KOMIUIEKCHOTI'O IMIJXOMY J0 PO3B’si3aHHs nuTaHHs. [Ipote 3 orjs-
Iy Ha 00csAr poOOTH B I[LOMY JOCJIPKEHHI MU MPOIOHYEMO 30CEPEIH-
TH yBary Ha iMCHHMKOBOMY aCTIEKTi ITUTaHHSI.

3.1. ImenHukoBHii acniekT. Pedepenuiiina iepapxis.

VY pamkax iIMEHHHKOBOTO aCIEKTY PO3IJISAA€ThCS MUTAHHS PO TE,
sIKl IMEHHUKH MAarOTh TEHAEHIIIO CTaBaTH MIAMETaMU, a SIKi — JoJaTKa-
MHA. Y TakuX JOCIHIPKEHHSX Ty’Ke 4acTo 3raayerbes HapoOok T. IlyHo-
na, 1o aganrtye teopito CinbBepcTeiiHa npo pedepeHIiity iepapxito.
VY nocmipKeHHSIX HABOJHUTHCS HACTYIHA i€papxis iIMCHHUKIB Ta 3aid-
MEHHUKIB:

Ta6m. 1 (amamToBano 3a 7476, 2003)

Oco00Bi 3aiMCHHUKH IMeHHUKH
) < S
e te) 8 =l
o o = oM =
Qo (] o H < = =
© ) ) o I = = .y
= = N & .- =) & Hexwusi 06’ ekt
g 5 S = 3 5 &
o 2 Q T
15) o (a8 0 = =
= = = D'E =
AOcTpakTHI
IIpuponni | iIMEHHUKH,
CHITH Ha3BU
TepuTopii
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V 1iif iepapxii AiBill yYaCHUKH € i€papXidHO BUIIMMH, HIXK MpaBimi
[6, c. 51]. Pestomyroun Teopiro T. Ilynona, Cron IH mumme: «...sIKmio y
pEUCHHI 3 areHTUBHUM HEXHBUM ITIIMETOM JIOAATOK € i€EpapXidyHO BH-
MM 32 TiIMET, pedeHHs Oyie HePUPOIHiM, a SIKIIO MiAMET € iepapxi-
YHO BHUIITUM 3a JA0JATOK, TO peueHHs Oyme mpupomHim» [8, c. 109]. As-
TOpKa HaBOJUTh HACTYIIHI PUKIAIH, Tocunatounch Ha T. [lyHoxa:

(6) a. & DFMITINEEEN LT,

al. Toit Bumagok 3auByBaB Karo.
(7) a. HEe S = et 2 TR - 7=,
al. Ilynami Hamaso Ha paiion CaHpiKy.

Pedenns 6a BBaKa€ThCS MEHII PUPOTHIM, Hi’K peUeHHS 7a, Xo4a B
000X HHX MiAMETOM € HEeXMBHUM 00’eKT. lle MOXHa MOSICHUTH yepe3
pedepeHIiiiny iepapxito: iMm’s «Kartow, mo € qogaTkoM y 6a, iepapxid-
HO BHIIE 32 TOHSITTS «BHIIQJIO0K», IO € MJIMETOM. A OCh IMEHHHK Ha
MO3HAYEHHSI NPUPOAHOI CHIM «IyHami» y 7a € iepapXiyHO BHIIMM 3a
Ha3By TepuTopii «CaHpiKy».

Hocmimkenns . Cron y 2009 porni mokasaio, [0 YacTKa BHUIIAJIKIB
areHTHBHOTO HEXHBOTO MiJMETa, 0 HEMOXKIIMBO MOSCHUTHU 3a JIOTO-
Morow pedepeHUiiiHol iepapXii, y XyAOXHI JiTepaTypi CTaHOBHUTH
13,9 %, a y nepemoBux rasetHux crartiax — 2,7 % [8, ¢. 109]. 1. Cron
MIPOIIOHYE MOSCHUTH 1€ BIAXMIICHHS 3 MOTJIAAY AIECTIBHOIO ACIICKTY.

3.2. ImenHuKoBHil acnieKT. lepapxisa no3mnuiii.

[ po3B’s13aHHS MMTaHHS aréHTUBHOTO HEXKMBOTO IMiAMETa Y SIOH-
cekomy peuenHi L. Caiito amantye teopito C. KyHo npo iepapxito mo-
3umiit. i MoxHa mizcyMyBaTH TaKMM 9HHOM:

Ta6ux. 2 (amanToBano 3a 7 /i, 2003)

Iepapxis:

VY nosepxHesiii ctpyk- | E(migmer)>E(nonarok) >E(arent nii y macusHii

TYypi pedeHHs KOHCTPYKILi1)

[Tix yac po3moBH E(3aiimennuk neproi ocodun) >E(3aliMmeHHHK Apyroi
ocobm) >E(3aliMeHHUK TPEThOi 0COOH)

Y temi po3moBH E(rema po3moBu) >E(HOBI yuacHUKH)

[Moxo *kuBUX Ta HE- E(mronnna) >E(KUBI iCTOTH OKPIiM JIFOTUHN)

JKUBUX MPEAMETIB >E(peui)
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«E» TyT mo3Hauae emnarito, a y Jy)Kax 3a3HaueHO 00’ €KT eMnarii
JU1st MOBIIA. Tak, y pedeHHi:

(8) a. ZDFF, KEEMEIZR < BV, [6,¢.51].

al. I Toxi, Tapo O6yB BmapeHmii MHOO.

BiIOYBAETHCS JIOTIYHE MPOTHUPIYIS. 3 TOTIISAY iepapxii MO3UIN y
MIOBEPXHEBIH CTPYKTYpi pEUCHHS, «s», IO € areHTOM Jii y MacHUBHIH
KOHCTPYKIii, Mae HaWHWK4YMN piBeHb emmartii, a «Tapo» — HalOUIb-
muii. OgHaK 3 MOTJISAY i€papXii MO3WINH IiJ 9ac pO3MOBH, «s» Malo
MaTH HaiOinbpmmMii piBeHb emnarii, a «Tapo» — HaliHmwkumid. Le 1 po-
OUTH peYCHHs HETIPUPOIHHUM LIS STOHCHKOI MOBH [6, ¢. 51-52].

Sk 3a3Hauae 1. Caiito, Teopis Mpo ie€papXir0 MO3MLINA y 0araThbox
acrniektax 30iraetbes 3 Teopiero T. IlyHoma mpo iepapxito iMEHHHX
IpyI, MpoTe y NepIIoi € mepeBara y NOsSCHeHHI KOHCTPYKIIH 3 J0moMi-
KHUMU JiecnoBamu < L5 /kypepy/, X° 5 /apy/ Tomo. SIKI0 BU3HAYH-
TH, IO €MIIATisd y JaHWX KOHCTPYKIISX BiATOBiJae HACTYNHIN cxemi
(Tabx. 3), To crae 3po3yMiIMM, 4YOMY peueHHsS 9a € HeNpUpPOIHUM, a
9b — npupoHUM.

Ta6m. 3 (amanToBaHo 3a 747k, 2003)

5 E(nizmer) >E(ue migmer)

<ihd E(ue migmer) >E(miamer)

(9) * a. KERASFAZFh#a7z, [6, c. 50].
b. KRS FAZFH4 T L iz, [6, c. 50].
al. Tapo HaBiCTHB McHE.
3a iepapxi€ro MO3WINH y TOBEPXHEBIH CTPYKTYpi peueHHs, «Tapo»
Mae MaTH OibIIy eMIaTiio, HiK «». A 3 Momsiay iepapxii no3uuii mix
yac PO3MOBH, «sI» Mal MaTd Oinpiny emmarito, HiX «Tapo». OmgHak
J0ar04n JoToMiKHE JiecioBo < AU%/Kypepy/ y IO KOHCTPYKILitO,
MU Hauye ypiBHIOEMO PiBEHb €MIaTii B CTOPOHY «s», 1 IIeé pOOHUTH pe-
YeHHS MPUPOIHUM IS AMOHCHKOT MOBH [6, c. 50].
Cin 3a3uauntw, 1o L. CaiiTo aganTye Teopiro iepapXii mo3uIliil He
3 METOI0 KOMILJIEKCHOTO PO3B’sI3aHHS MUTAaHHS, & 3 METOI0 BU3HAUYCHHS
MiIXOy IO TIJIBHUIIEHHS MIPUPOIAHOCTI SMOHCHKUX PEUCHb 13 HEIKUBUM
AreHTHBHUM IiJIMETOM, Yy SIKHX BHKOPHUCTAHO JIOTIOMIXKHE Ji€CIOBO
< #L%/xypepy/. Tak, sk 3a3Havae aBrop, npukian 10a Oyjue 3Bydatu
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npupoaHimre, Hix 10b, came uepe3 HasBHICTh y 10a HOMOMiXHOTO Ji€-
cinoBa < L %/Kypepy/, IO YPIBHIOE EMIIATIIO Y CTOPOHY OTPUMYyBaya
«KOPHCHOI iHpOpMAaLii».
(10) a. ZOARIFAIEFREZEMI L TIND, [6,c.51]
b. ZORITARRIGHRERMLT D,
al. Ils kauTa Hazae KOPUCHY 1HGOPMAITIFO.

4. IIpo61eMun iMEHHHKOBOT'0 ACTIEKTY

SIK 3a3HaUEHO HAMH BUILE, PO3MJISA MPOOJIEMH BUKITIOUHO 3 TOTIISAY
IMEHHHKOBOTO aCTICKTy HE JIa€ TIOBHOI Ta BHUEPITHOI BIATIOBII HA ITH-
TaHHA, SKI IMCHHUKHA MOXYTHb CTaBaTH IiAMETaMH YHM JOJaTKaMH Ta
yomy. Tak, I. ChOH HABOAUTH JEKibKa MPUKIAIIB, SKi HE BIAMOBiA-
10Th Teopii T. LyHnona:

(11) a.

RILARDIENR, ELdole, REQLEVLR, BNTICWE T
TRV T WS, [8,c. 109]
al. KBiTkn marnonii Oynu npekpacHi. Benuki nenroctku 6e3 xo-
JHOTO cTpaxy npuiiMany (B cebe) Kparuii 1omry.
(12) a. fE T OFENH A EDIT 72, [8,c. 101]
al. CnoBa XaHako MOpaHWIN HOTO.

Oxpim 1poro, sk 3a3nauae I11. Caiito, miaxig T. IlyHoma 3acHoBa-
HUH Ha Teopii, 110 MIUPOKO 3aCTOCOBYETHCS J0 Pi3HUX MOB CBITY. OTOX
CTa€ HE3PO3yMIINM, YOMY pedepeHIiiiHa iepapXist akTUBHO, ajie BUOIp-
KOBO MOPYLIYETHCS B aHTIIMCHKiN MOBI [7].

(13) a. Then, John was hit by me. [7, c. 86]

al. I motim [I>xon OyB BrapeHUI MHOIO.

Tak, y macuBHoMy peueHHi 13a mpaBuiio pedepeHuiiiHOl iepapxii
MOIIMPIOETHCS 1 HA aHTIIHCEKY MOBY [7, ¢. 86].

lepapxis mo3uiid, y CBOI 4epry, TakoX HE € JocKoHanoro. [lo-
nepuie, BOHA HEe HaJla€ KOMIIJIEKCHOTO MiAXOLy A0 BUPIIICHHS MUTAaHHS,
a MOSICHIOE JIUIIIE OKPEMi acleKTH MPUPOJAHOCTI JIESIKMX PEUeHb 3 arcH-
TUBHMM HEXHBUM ITiiMmeToM. Ha Hamy nymKy, 1 He BHCTadae JeTab-
HOCTI Yy TOSICHEHHI PUPOAHOCTI peueHb TUMy 7, e MiAMETOM 1 1o/aT-
KOM € HexuBi 00’extu. Ilo-mpyre, i TakoXx HE BHAETHCA IMOSCHUTH
NPUPOHICTD peueHb Tumy 11 Ta 12.

5. AreHTHBHMI He;KUBMI MiIMeET B YKPaiHCHKill MOBi

Ha namy nymKy, mUTaHHS ar€HTUBHOTO HEXHMBOTO IiZIMETa B yKpa-
{HCBKIi MOBI € HE MEHII MPOOJIEMHUM, HIK y STIOHCHKIH YW aHTJIii-
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cekiil. Tak, ykpaiHCbKa MOBa MOCIYTOBY€ETHCS PEUCHHSIMH 3 areHTHB-
HAM HEKHBHUM ITiIMETOM 3HAYHO pifiie, HiXK aHTIIIHChKa, aje JacTilie,
HIK SIIOHCBKA.

Sk 1 AmMOHCHKAa MOBa, YKpaiHChbKa MOBA 4acTO MOCIYTOBYETHCA 00-
CTaBMHOIO IPUYMHM IJIs1 Iepesiadl 3HAYCHHs, 1110 HOoro MaTHUMe aHIJIii-
CbK€ PEUEHHsI 3 areHTUBHUM HEXHUBUM I11IMETOM:

(14) a. Rain prevented us from going on picnic. [10]

b. NCTE Y = 74T o7, [10]
c. Uepes gom1 My HE MIIIUTH HA MiKHIK.

al. Jlomr 3aBaguB HaM IIiTH HA MIKHIK.

b2. Uepes o1 MU HE 3MOTJIM ITITH Ha MIKHIK.

3aciyroBye Ha yBary Te, II0 HaBiTh CTPYKTypa PEUYeHHS TIiJI Yac Iie-
peKIagy aHrMiHChKUX KOHCTPYKLIH 3 aréHTHBHUM HEXUBUM IiAMETOM
B YKpaiHCBKil Ta SIMOHCHKIA MOBax MOXe 30iraTHCh: SIK MPOLITIOCTPO-
BaHO y mpHKiazal 14, mijg yac nepekiany mijgMeT aHrTiHChKOTro peueHHS
cTae 0OCTaBMHOIO MPUYMHM, & JOJATOK AHTIIHCHKOTO peYeHHs — Iif-
METOM IIPH MPUCYIKY, BUPAKEHOMY HETIEPEXiAHUM JIIECTIOBOM.

VYkpaiHChKa MOBa TaKOX MOK€ IMOCIYTOBYBaTHCS 0€30C000BUMHU
TIECTIBHUMH PEYEHHSMH, a AMOHChKAa — KOHCTPYKIisAMH 3 72 2 (/Hapy/
cmaeamu) Ta TACUBHUMM KOHCTPYKITIAMU 0€3 3a3HaUCHHS areHTa Jii.

6. BucHoBku

VY cTarTi MU BU3HAYWIM, 0 aTCHTUBHUN HEXXUBUI MiIMET € KOHCT-
PYKLI€IO, 1110 MPUTAMaHHA aHTTIMCHKIA MOBI, y TOH Yac sIK 11 yKpaiH-
CBKOI Ta SIMOHCHKOT MOB BOHA € MEHII XapakTepHor. Ha Tepenax BiT-
YU3HSHOI JIIHTBICTUKW TaKUW CTaH IMOAIN MPU3BIB 10 BUBYCHHS arcH-
TUBHOT'O HEKUBOTO MiJMETa HacaMIepes JUisd 3aJI0BOJICHH epeKiiaaa-
BKUX TOTPeO: BUCBITIIOIOTHCS TPaMaTHYHI CTPYKTYpPH, SKUMH MOYKHA
nepeKyiafiaTh HENPUPOIHI IS yKPaiHCHKOI MOBM areHTHBHI HEKHBI
MiMETH aHTIIACHKOI MOBH, a TaAKOXX HA3WBAETHCS IEPEIliK iIMEHHUKIB,
JUTSL IKMX TIepCOHi(iKaIlis € XapaKTepHOIO B aHTTIMCHKIX TEKCTaX.

CyuacHi JOCITHUKH STIOHCHKOI MOBH HaMararOThCsl BITHAWTH YMORBH,
3a AKUX areHTMBHUM HEXWBUI MiAMET MOXE BKUBATHCS 3 MEPEXiTHIMH
niecnoBamu. Taki yMOBH NPHHHSTO OB SI3yBaTH 3 ABOMA AaCIEKTaMU:
JUECTIBHUM Ta IMEHHMKOBUM. Y I[bOMY JOCIIDKCHHI MH PO3TJISIHYJIH
IMCHHUKOBHI aCIIeKT, a caMe HACTYIHI Teopii y HOro pamkax: TEOpiro
po pedepeHIiiHy iepapxiro Ta Teopiro mpo iepapxiro moswuiliii. OouBi
Teopii HaMararoThCsl TOSICHUTH, sIKi caMe IMEHHUKH (4M 3aiiMEHHHKH)
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MAarOTh TCHCHINIO CTABATH IMiMETaMH UM JIOJATKAMH Y PEUCHHSX 3 arcH-
TUBHUM HEKUBUM TriaMeroMm. OpHAK >KOMHIN 3 IUX Teopii Tak i He Ba-
€THCS IO KIHISI MTOSICHUTHA 3aKOHOMIPHOCTI, IO TIPAITIOIOTh Y SIIOHCHKIH
MOBI, OTOX MU BBKAEMO, 0 € HEOOXITHICTh KOMILIEKCHOTO TTiAXOTY JI0
MTUTAHHSA, 1110 BKIFOYATAME PO3TIIL 1 JIECTIBHOTO aCIEKTy TAKOXK.
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FEATURES OF INANIMATE SUBJECT IN JAPANESE, ENGLISH
AND UKRAINIAN

The article summarizes the main approaches to the problem of inanimate
subject in Japanese. While English has a strong tendency to use inanimate
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subject on a daily basis, Japanese language has a lot of restrictions for this
type of construction. As these restrictions seem to appear both in subjects and
predicates of the sentences, the two approaches — nominal and verbal — were
elaborated in order to account for the phenomena. Nominal approach ac-
counts for the nouns, that tend to appear in the subject or object position,
while verbal approach tries to find out which verbs can be used in the senten-
ces with an inanimate subject. This article outlines the nominal approach and
explains two theories that were elaborated in Japanese studies. The first theo-
ry developed by T. Tsunoda adopts referential hierarchy of Silverstein and
states that although personal pronouns and nouns that indicate animate ob-
jects have a stronger tendency to become a subject of the sentence, there is a
hierarchy between the nouns that name inanimate objects. For example, the
nouns that indicate natural forces are more likely to become the subject of the
sentence than nouns that indicate abstract notions and territory names. The
second theory developed by S. Saito adopts the empathy hierarchy (hierarchy
of the positions) of S. Kuno in order to account for the extending acceptance of
the sentences with inanimate subject that include auxiliary verb ‘kureru’. The
theory states that ‘kureru’ in such types of sentences manages to balance em-
pathy on the non-subject participant (which is an animated entity) rather than
the subject, that results into an acceptance of the type of sentences. The article
also suggests that there are some similarities in the way Ukrainian and Japa-
nese speakers tend to translate English sentences that have an inanimate sub-
ject. The article also points out the necessity for Ukrainian studies to develop
its own approach to the sentences with inanimate subject, because it seems
that Ukrainian language has its own restrictions on such sentences.

Keywords: inanimate subject, referential hierarchy, hierarchy of the posi-
tions, empathy hierarchy, personification, empathy.
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